
第 26 天：万国的珍宝（The Treasure of the Nations） 
 

6  万军之耶和华如此说：“过不多时，我必再一次震动天地、沧海与 
旱地。7  我必震动万国。万国的珍宝必都运来（注：或作“万国所羡 
慕的必来到”），我就使这殿满了荣耀。”这是万军之耶和华说 
的。8 万军之耶和华说：“银子是我的，金子也是我的。9 这殿后来 
的荣耀必大过先前的荣耀。在这地方我必赐平安。”这是万军之耶 
和华说的。（该 2:6-9） 

 

哈该书是写给那些从巴比伦归回，去重建遭毁坏圣殿的人。意在鼓 
励和呼召他们在瓦砾中重新建造，在废墟中重拾希望，甚至在艰难 
和失望之时仍然有信心。 

 

在 6-9 节中，哈该说时候将到，世界将会经历前所未有的震动。讽 
刺的是，这却是要安慰那些正站在瓦砾废墟中的以色列民。乍看之 
下，似乎处境难以理解；但希伯来书的作者却从世界的震动中得着 
了安慰：它是“指明被震动的，就是受造之物都要挪去，使那不被 
震动的常存……不能震动的国……”（来 12:27-28） 

 

哈该书宣告的核心是所有受造之物（v.6）和万国（v.7）都要被震 
动，“万国的珍宝，必都运来”。“珍宝”在希伯来文中，可以作 
为单数或复数；换句话说，不只万国的珍宝将以贡物方式带到神的 
殿，而且还会有一位，就是真正的珍宝，将充满这殿，而祂的价值 
远胜过世界所有的财富。对哈该而言，只有当世界被震动之时，我 
们才能看见真正经得起震动且存留到永远的珍宝是什么。 

 

当你的世界震动时，你是与它一起摇动？还是你依旧站立，毫不动 
摇呢？当你心中的珍宝令你失望时，你的心下沉；还是回转紧紧抓 
住那万国之珍宝呢？ 

 

祷告： 
 

天父，当我所处的世界被震动之时，请帮助我持守信祢永不震动的 
国；帮助我记得耶稣基督经历了十字架的大震动，以至于我能不动 
摇；并帮助我记得世界上一切珍宝都会损毁，唯祢是万国的珍宝。 
奉基督的名，阿们！ 
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